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Technical and Bibliographie Notes/Notas tachniquas at bibliographiquaa

The Instituta ha» attemptad to obtain tha baat

original copy availabla for filming. Features of this

copv which may ba bibliographically unique,

which may altar any of the images in tha

reproduction, or which may significantiy change

the usual method of filming, are checked below.

Coloured covers/

Couverture de couleur

D

D

D

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/

I 1 Couverture restaurée et/ou pelliculée

Cover title mis^ing/nCove
Le titre de couverture manque

Coloured maps/
I I Cartes géographiques en couleur

I I Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Sound with other material/

Rfllié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/
Lar«liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long de la mcrge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse

hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier

une image reproduite, ou qui peuvent exige' une
modification dans ta méthode normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.

Coloured pages/
Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées
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Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires;

[Printed ephemera] [21 p.

Pages restored and/or laminated/

Pages restaurées et/ou petliculées

Pages discoloured, stained o. foxed/

Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of print varies/

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition availabla/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image poss>i>ie.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.
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The copy filmad her« has b«en reproduced thanks

to the ganerosity of :

Seminary of Québec
Library

Tha imagaa appaarinc hara ara tha baat quality

possibla conaidaring tha condition and iagibiiity

of tha original copy and in icaaping with tha

fiiming contract apacificationt.

Original copiaa >n prinvad papar covara ara filmad

baginning with tha front covnr and anding on

tha laat page with a printad or iliuatratad imprea-

sion. or the bacit covar whari oppropriata. Ali

othar original copiaa ara filmeJ baginning on tha

first page with a printad or iliuatratad impras-

aion, and anding on tha laat page with a printad

or iliuatratad 'nipreaaion.

Tha last recordad frama on aach microfiche

shail contain tha aymboi -^ (maaning "CON-
TINUED"), or tha aymboi V (maaning "END"),

whichever appiiaa.

Maps, piatea. charta, etc., may be filmed at

différant réduction ratioa. Thoaa too large to be

entirely included in one expoaure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom. aa many framea aa

raquired. The following diagrams iiluatrata the

method:

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

généroaité de:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

L94 imagaa auivantaa ont été reproduitea avec le

plue grand aoin. compte tenu de la condition et

de la netteté de rexemplaire filmé, et nn
conformité avac lea conditiona du contrat de
filmage.

Lea exemplairea originaux dont la couverture en
papier eat imprimée aont filmés en commençant
par la premier plat at on terminant soit par la

dernière paga qui comporta une empreinte
d'impraaaion ou d'illuatration, aoit par la second
plat, aaion le caa. Toua lea autrea exemplairea

originaux aont filmée an commençant par la

première paga qui comporte une empreinte
d'impreasion ou d'illuatration et en terminant pai

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un dea symbolea auivanta apparaîtra aur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

caa: la symbole -h»> signifie "A SUIVRE", le

symbole V aignifia "FIN".

Lea cartea, planchas, tableaux, etc., peuvent être

filmée è dea taux de réduction différente.

Loraque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle aupériaur gauche, de gauche è droite,

et de haut en baa, en prenant le nombre
d'imagea néceasaira. Lea diagrammea suivante

illuatrent la méthode.
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ËPOSTniïïT DE IR PRIERE, -

Le Directeur diocésain aux Directcias jxc-oisskuix.

000

si Germain de Kimonski,

31 Janvier, fête de la Prière de Notre Seigneur, 1888.

Messieurs les curés et directeurs,

J'ai l'honneur de vous transmettre un blanc

de rapport auquel le Rév. Père Désy, directeur Su-

périeur pour cette province, me demande d'obteni-r

des réponses de votre part. Connaissant votre zèle

pour cette magnifique dévotion, je suis sûr que vous

TOUS empresserez de me fournir ces renseignements.

Plusieurs d'entre vous m'ont déjà donné des détails

bien consolants, en particulier sur le succès de la

Ligue du Cœur de Jésus. Et, afin de répondre à la

piété de vos fidèles, je me suis piocuréîa Constitvirion

de cette Ligue, que plusieurs ont déjà remportée avec

eux à l'époque de la retraita annuelle. Je tiens à

votre disposition les insignes qui ont été adoptés au

moins pour les Zélateurs.

Ceux qui désirent établir cette Ligue, remar-

queront dans le Manuel, un paragraphe qui leur in-

dique ce qu'ils ont à laire : vous trouverez le Manuel

à l'EVêché. .;.-'. - •
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" Los Directeurs diocésains, y est-il dit, sont

" établis pour être, dans 1»'8 diocèsea. auxquels ils ap-

" parUennent, los principaux promoteurs de la Ligue

•' du Cœur de Jésus, pour l'établir dans les paroisses,

'• communautés ou associations qui lui demeurent

" encore étrangères, et pour aider, dans les autres, le

'• zèle des Directeurs locaux."

J'ai d jà reçu, il y a quelques années, vos rap-

ports statistiques : <;etti5 année vous voudrez bien

taire un peu plus, en ajoutant des détails et rtes traits

édifiants.

Mon devoir est de connaître un peu où en est

l'Apostolat de la Prière dans le diocèse, aujourd'hui

et quels progrès il a l'ait. Je suis toujours prêt à pré-

parer des diplômes dcâgrega/fo/î, de Directeur local,

(le Zélateurs ou Zélatrices, ainsi que des billets d'ad-

misfsion. Jy joindrai au besoin une Notice aur l' apos-

tolat de la Vrière, qui ne manquera pas de vous être

de quelque utilité. Vous y verre/ entre autres choses

très importantes, que les noms des Associés doivent

être inscrits dans un registre spécial, conservé dans

la paroisse môme ; mais qu'en vertu du llescrit du 2

juin 1880 il n'*^^ pas nécessaire de transmettre ces

noms au Directeur Supérieur, ni même au Directeur

diocésain.

J'ai l'honneur d'être,

Messieurs les curés et directeurs,

Votre très humble serviteur,

Edmond LANGEVIN, V. a.




